aL 65 لا‎ 


eS) de وَلاءَ‎ ll BAT LL gil wl gdb 
«ما هذا الضّحِيجُ؟»‎ 50588 CIWS 


35. Bo oh 


SES A في‎ Goh al 85 كانت‎ 
لحَدِيقة الْحَيّواناتِ.‎ ¿Ll الجمّة‎ 

dale 542 اني‎ Kol je dd ds Cats 
Se AB حَدِيقَة الْحَيّواناتِء‎ gu ae ght 
dla 155 phat Lad C55; ital! Lab طِيلة‎ 
Al za 


dis ES dl A Gs Hole الضَّجِيجُ‎ SIS 
SANS آخيرًا.‎ GBs silly a5 
خارج‎ C558 5 إلى‎ 
على الشارع في الأشقلء على ففها زف‎ be 
«ح» گبیر.‎ 


¿Ses Sul Aus jal Kl cits 


>25 Gh . 


BSS‏ الحديقة.وَمْ ن Ee ds 55 Sol‏ وى 
ES]‏ 
حَدَّنَتْ وَلاءُ نَفْسَها ABB‏ «هذا غَرِيبٌ. لماذا تَعْمَلُ 
SEN‏ رَمْزي في هذه السَاعَة SD Ge SEE‏ 
تَفْسَها 155 «يا لها مِنْ DS‏ 
Lal Es‏ عَلى وسادتها. لم َد هناك 
di ds‏ وَسْرْعَانَ ما ELE‏ وَلاءٌ a‏ 


فِي اغتقادك ما الذي يُخْدِتُ الضَّحِيجَ في 
الطابق SCL‏ 


a i 
موري مفقودة!‎ 


Ich: UL‏ في us‏ الْحَيّواناتِ! 


في ايوم ES LE JB‏ وَلاءُ تَسِيرُ في 985 
الْمَبْنىء CHI‏ قَدَماها BL‏ بام! سَقَطَتْ 295 على 


«UN بِحَسْرَة: «بَعْص الاس في غايّة‎ IB 
Blo dele Sac} sid! JES « 
SA 


LIE‏ جُوانا تَبِيعٌ SÓN‏ في حَدِيقَة الْحَيّواناتِ. 


«Ah «تَبْدِينَ‎ asl JB 


565 

«gual IH GS ER- ZONE hs 
SS فلَعَلَهُ‎ ¿lle 5a Ads) «في‎ Seal لها‎ Jus 

Es @ 295 Caled السَّبَبُ»»‎ za ذلك‎ Uf «أَعْتَقِدُ‎ 


إلى حَدِيِقَة الْحَيُواناتِ. 


عِنْدَ الْبَوَابَة SH a‏ 295 جُوانا. ESS‏ جُوانا 

«أَنْشُوو!» Ecke‏ جُوانا. O55‏ ذراعَها 
GAS 3543295 Chey Gila Abs Luk‏ 
Je‏ ذراع جُوانا. 

فَسَأَلَنْها: «ماذا SEIS‏ 


¿le جُوانا:‎ Es 
iiss dake of 


«BLS بصحّة‎ ua Yo وَلاءٌ:‎ CIB 


وَصَرَخَتْ AGB‏ «وَقَعَتْ rad dr‏ مُوري الْغُوريلا 


مَفْقُودَةً! 4M‏ سَرَقَ أَحَدُهُمْ مُوري!» 


لماذا في dh‏ قد paola‏ وري 


شَعَرَتْ وَلاهُ ڙن wad‏ 8385 «لا أَصَدَّقُ st Sf‏ 
سَرَقَ مُوري.» 

SHES مُوري‎ Gb da CSS AN جُواناه‎ EJ 
ls تُسْرَقْء‎ ol Lyle» as ES sl 

َم تابَعَث: «لَعَلّها E48!‏ سَبِيلَ الْهُرُوب.» EIB‏ 
295 «لا غرف مُوري Jal E55‏ وَلكِنْ TEEN‏ 
dos‏ الْمَكانَ هُناء» 


جُوانا 2955 وَضَعَتا GLE‏ للْعُنُورٍ عَلى مُوري. 


e SMIS EH في مُنتهى الْعَرابَة.‎ jb 
Wee جُواناء $ عَطَسَتْ‎ 
ES « SW ELE ER «مَهْلَا!‎ : 25 ES 

١ Me Gab صَجِيجًا‎ OS الماضيّة.‎ AUDI das 


Al Sate! يا جُوانا؟‎ Gal دأتَعْلَمِينَ‎ 235 CI 


Sy‏ مَكانَ مُوري!» 


dd ain 2295 أَجِابَثْ‎ 
ah جُوانا:‎ ESE 


bss‏ و 
Sled!‏ إلى هُناك!» 


«es جُوانا: «سَأَذْهَبُ‎ EIB 


$895 ¿a Glo! جُوانا تَرِيدُ‎ Sf Aas لماذا‎ 


So dio lis Je} 
لتقي 59531 سَلُوانَ‎ 235 


RR دَهَبَتْ وَلاءُ وَجُوانا إلى الْمَبْنى‎ 
ás ES الكائتة‎ ALL SL وَطرقتا‎ 
1834 USE O83 GW) de eS 
AL SG GS Wah قال:‎ 
Sia في الطابقٍ‎ 
الْحَيّوانات.»‎ digas في‎ dad $535 جُوانا.‎ odos 
«Js WEB ¿glo Zn 58 


< 


E 
1235 نا‎ 


Sar وَلاءُ:‎ EJE 


صَعِدَتْ وَلاهُ إلى ah‏ 8„ سَلوانَ 
ع1 


Sala‏ وَلاءُ e By!‏ من 3H Si‏ وَيَرْمِي 
ASE‏ 

zul as Cats‏ سَلُوانَ مَلِيئَةَ بالألعاب.وَلَمْ 
Si‏ وَلاهُ ds Gi‏ ناضجًا WB OS‏ 

¿sio 185. GLI ol سَلُوانُ: «أنا‎ 39841 JB 
HE 
بِقَدَمَيْها‎ BUS 


HD) a في اللّحبَة. «هذا ما‎ 25 Ed 
«5 الماضية‎ 


ES EN a At موي‎ @ oe 
Se SUI أن‎ gu» جُوانا قائلة:‎ OS! في‎ 395 Las 


سَلُوانَ Grad e‏ مُوري.» 


ES ES] 
El Soll Es «3h 
تَقُودُها إلى خارج‎ 5 LL كات‎ IN 


Il us 


«! 


I da We th Jas Flax جُوانا‎ 5% 
لَمْ تكوني تَخْلْمِينَ؟»‎ ull 38k 

ss e ST‏ شا 

Ets ¿ES‏ جُوانا إلى ساعَتها. «عَلَيّ Sl‏ يا 
وَلاهُ. وَلَنْ أَعُودَ elas‏ إلى Obl ged] das‏ 

6S‏ £455 جُوانا إلى الخارج. 

ESE)‏ وَلاهُ إلى 9831¿ سَلْوانَ وَقالث: «هذا 
عَرِيب! ولكن GE Cod‏ الالصراف AEST‏ مرت بلقائك 
ll ¿Las‏ يا 3985 pha‏ » 


& الحَديقة.» 


sy al الشَّخْصٌ الثالي الذي سَتَتَحَدَّتْ‎ gs 


1935 تلك الْغُوريلا! 


هَل تَسْتَطِيعٌ £95 إيجاد مُوري؟ 


ds EI وَلاءٌ إلى حَدِيقَة الْحَيُوانات.‎ Sle 


et 


de só ¿Eds‏ لَدَيْكِ TAT‏ عَنْ مُوري؟» 
ب: Gull So‏ هُناك َد 
Solel A al e‏ إِنّْهُمْ َم 1955 Ue sb WEE‏ 

«oli Ei 


Es E أنا‎ a «في‎ 5 CIS 
الماضية.»‎ dd 
cis ús), gl سَأَلَتِ السَّيّدَةُ رَمْزِي‎ 


أجابّث U A ns io v5‏ أمس. 


¿SÍ 2565 

nd “o Se Wir 
الشَاحِتة!»‎ db 

35 dll جُوانا‎ Hits Who» 1955 SIN قات‎ 


¿Als‏ تَقُودِينَ 


«ch مَنْ‎ Ga جُوانا‎ GLY dl des yi 
BLS عَلى ذراع جُوانا‎ UIE E 395 CIB 

A 

قات السَّيِّدَةُ رَمُزي: «جُوانا لا تَمْلِكُ 15 Gé‏ 


تعاني Hulud de‏ تجاه جَميع أنواع الْحَيّوانات.» 
ESS» 235 EIB‏ عطس بِاسْتمْرار.» 
قالت السَّيّدَةُ )1538 «يُفْتَرَضُ بها الْعَمَلُ 155 eb‏ 
«ps‏ وَلكنّها لم 35 Ge‏ الَْداءِ cd‏ 


SI IE‏ رمزي: AB dao‏ لهم أن a ba‏ مَْلٍ 


SL U CIB EN 23 05‏ إلى 
مَكانٍ «le‏ 
CI‏ 82501 525 لحد الحرّاس: «إتصل se‏ 
di‏ اَن يُلاقُونا في Js‏ جُوانا.» 

ثم رَكِبتِ Las BLEI 255 554) SA‏ 
إلى y‏ جُوانا. lo‏ إلى هناك خلال بضع ‚GES‏ 
loss‏ الشُرْطَة في dedi có)‏ 


CASI الفناء‎ Go Gold und الْجَمِبِعٌ‎ zus 
Aye da Se ِلَبْه. 15153 جُوانا‎ 155 


«ul في‎ B35 لَمْ‎ 

$ ذلك يا جُوانا؟»‎ Js MEAT BS» 235 EIB 
رَكَضَتْ 525 مُوري.‎ 

le SEA جُوانا‎ 595 2, le سار‎ 


dad su dad os اير‎ 

Je, cab)‏ الشُرْطَة جُوانا مَعَُم. فيما 
ساعَدّث Eg‏ السَّيّدَةَ 655 عَلى إعادّة sage‏ إلى 
das‏ الْحَيّوانات. 


Y 


A SS 
es ql إلى حَدِيقَة الَْيّواناتِ لزيازة مُوري. كائث‎ 


LE] الْقُرُودِ. كات السَّيّدَةُ 655 هُناك‎ do dl 


CREST OSA TO 


الْمَدْرَسَةَ يا «S25‏ 


us ¿533 1, OS» 235 Est 


Sul 


sei dlls ما الّذي‎ sita 3 
تُفاجأة‎ y dies gall أو ما‎ 


